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La graveco de V momento. 


Per unuigitaj fortoj, per senlaca sistema agado, per fervoro la 
bulgaraj esperantistoj akiris grandajn sukcesojn en daŭro de nur 
kelkaj monatoj. 

Rigardante kun ĝojo, sed tamen sen ebriiĝo, fa rezultatojn, 
ni devas ankaŭ-konsideri kun konvena seriozeco la momenton 
kaj niajn taskojn. 

Unue ni devas turni grandan atenton al ;a instruado de 
Esperanto en la gimnazioj. Grava estas Ia respondeco de la lek- 
toroj. La Societo jam sendis al ili instrukciojn kaj planon de la 
instruado. De ili ni atendas merite pravigi la donitan taskon. 

Due ni devas memorigi, ke ia sukcesoj ne devas ebriigi 
nin. Oni memoru bone, ke per ekscentrika senpripensa agado 
jam unufoje estis komprometita la esperanta afero en nia fando; 
kun grandaj penoj ni regajnis la ŝaton de la publiko. La pasin- 
teco estu por ni instrua kaj ĉiam memorigu al ni pri saĝa pro- 
pagando. Ne parado kun la ideo, ne laŭtaj krioj, ne trudemo, 
ne sonoraj nomoj de grandaj iniciataĵoj estas bezonaj nun, sed 
laboro , laboro konscia, senĉesa, senigita de maimodesteco kaj 
de merito-serĉado. 

Trian aferon ni devas ankaŭ konsideri plej serioze. Ekboiis 
la afero en la tuta lando, urboj kaj vilaĝoj en konkuro komen- 
cas laboron sur la kampo esperanta. Kaj la libro esperanta estas 
jam sufiĉe serĉata objekto. La kapitalistoj streĉis la oreloja; ĝis 
nun ni ne povis trovi ilian partoprenon en nia afero; per granda 
peno kaj ŝparo devis la esperanfistoj mem eldoni Iibrojn kaj 
broŝurojn pri esperanto; I.a libristoj ee ne riskis mendi esperan- 
tajn librojn el eksterlando {tion kuraĝis fari nur esperantisto: 
nia brava samideano Georgi Gaŝevski). Sed nun la kapitalistoj 
vidas promesoriĉan kampon por profitoj. Kaj ni vidas, kiel ili 
komencas interesiĝi, demandi, koiekti informojn pri nia movado. Sed 
nun ni devas esti plej saĝaj. Ni ne donu la aferon en iliaj manoj, ni 
konsciu nian forton I Se iu kapitalisto povas per cent mil levoj 
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entrepreni ion, mil esperantistoj, dononte po cent Ievoj, havos 
la saman povon. Kaj en la dua okazo la afero ne dependos de 
unu persono, kiu plej ofte prizorgos antaŭ ĉ:o sian propran poŝon 
kaj ne Ia interesojn de I' afero. — La kooperacia unuiĝo jam 
altrudas sin al ni. La iniciato estas donita, Ia sofiaj esperan- 
tistoj fondas tian organizaĵon. Devo estas de ĉiu konscia sami- 
deano tuj aliĝi kaj fortigi ĝin. 

Do, samideanoj, agu prudente en la nuna grava momento 1 
Cu la dekdua horo surprizos nin nepretaj? 

Rt. D. fttanasov. 


MepBeHMS! npTRCT h EcnepaHTO. 

(FIpoA^^JKeHHe ot 6pon 2 h Kpaft). 


Ajia 3a macTHe pe^OM c T03H n^T hmb h hob. HMa eflHO 
MHoro no-npaKTHHHo cpeACTBO, KoeTO Han-necHO u;e hh flOBeAĉ 
AO H<enaHOTO oĉuneHHe. ToBa e eAHH e3HK, koĥto Mome Aa ce 

H3yHH OT BCHHKH B eAHO HaĤ-KpaTKO BpeMe, eAHH e3HK 6oraT H 
H3pa3HTeneH, KOMyTo hhljuo ne AHncBa h koĥto Bene CAy>KH Ha 
Hacr ot HOBenecTBOTo. Ta3H nacT ot HOBeHecrBO v o, TpMrnana no 
tosh npaB h KpamK n;&T f AocTHrna oĉmeHHeTO, c6nn>KeHHeT0 h 
noĉpaTHMaBaHeTO Me>KAy xopa ot bchhkh HapoAH Ha 3eMHOTO 
kjkji6o. ToBa ca ecnepa hthcthtc, B npOAJRAHteHHe Ha TpHAeceT 
h neT roAHHH Te nocTHmaxa pe3yAT3TH, kohto hhkoĥ He CMeeme 
Aa onaKBa, h AHec Te conaT npe3 cboh onHT T03H n^T Ha bchhkh, 
kohto ce CTpeMHT kjkm oSmoHOBeiuKH >khbot. M npeACTaBHTena 
Ha HepBeHHK kpjkct npeA ocmhsi KOHrpec Ha ĈJKJirapcKHTe ecne- 
paHTHCTH, r. KepTeB, c npaeo hm 3aaBH: «Bne b TpHAeceT ro- 
Ahhh HanpaBHXTe MO>Ke 6 h noBene no oTHOiueHHe Ha cĈAH>Ke- 
HHeTo Me>KAy HapoAHTe, otkoakoto HepeeHHa kp^ct b aboĥho 
noBese BpeMe". 

KaKBo TpaĈBa Aa HanpaBH MepBeHHH kpjkct, ujom e Tana? 

5Ibho e: Aa TpjKme no hobhh n*T. 

Ha n;&pBo BpeMe bchhkh Me>KAyHapoAHH opraHHuauH^H, a 
Me>KAy T5ix h HepBeHHH kpjkct, ce B^3AJ?vp>Kaxa Aa npHeMaT tob 3 
paAHOHanHO cpeACTBo, AOKaTO He ce H3nHTa to Ha npaKTHKa b 
>KHBOT a. A«ec o6ane, KoraTO pe3ynTaTHTe Ha onHTa ca Ha HBe, 
AHec, KoraTO bcckh Mo>Ke Aa npoBepn h ce y5eAH, ne xy6aBaTa 
MenTa 3a 6 ahh o6m noMaraneH e3HK e ocMmecTBeHa, — HHMa 
Bene kbkbo Aa ce naKa. 

H HancTHHa, Ha 7 anpnn t. r. X Me>KAyHapoAHa KOH<j>e- 
peHUHsi Ha MepBeHHsi kpjrct b >KeHesa npHe cneAHaTa pe3oniouHsi: 

»KaTo KOHCTaTHpa cjjaKTa, ne e 3 HKOBaTa tpvahoct no mhofo h 3 SHhh 
npeHH Aa ce oc^uuecTBH Me>KAyHapoAHHK HAea/i na MepBeHHa KpffiCT, 6 hao 
3 a A aaaHe noMoiA no ĈoHHHTe noneia, Ĝhao b noMaraHe Ha nneHHHAH, a 
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Aame h b KOHrpecHTe Ha MepBeHHsr Kpjncr, X KoH^epeHUHa HacToasa npefl 
bchskh opraHH3auHH Ha MepeeHHsr KpjRCT p,a paanpocTpaHST H3y4BaHeTo Ha 
noMara/iHHsi e3HK EcnepaHTO Me>KAy cbohtc HaeHOBe, a ocoĉeHo y MaaAe>K- 
KHTe CeKUHH, K3TO eAHO OT HaM-MOLUHHTe CpeACTBa 3a Me>KAyHapOAHO pa3- 

6HpaTe/iCTBO h c/RTpyAHH4ecTBO b oĈAacTra Ha AeĤHocrra Ha HepBeHHa 

KpJRCT u . 

H T/RH, BcecseTCKHH HepBeH Kp^cr kbhh Bene H/ieHOBeTe 
ch fla BSv3npHeM3T EcnepaHTo h fla ce ono3HaaT h c6jih* 
>KaT npe3 Hero. M HHe cMe y6efleHH, Me Te u/e pa3ĜepaT Bam- 
Hocrra Ha tob 3 peuieHHe h me npHCT/RnsiT nac no-CKopo fla ro 

OC/KmeCTBHT. 

KaKBo ii;e HaMepaT Te, kbto H3yM3T EcnepaHTO h flofiflaT 
npw ecnepaHTHCTHTe ? 

S’e uie HaMepsrr npeflH bchmko e3HK, o6pa6oTeH h oĉora- 
TeH b eflHO HanpaBJieHHe: b flyxa Ha 6paTCTB0 h o6hm Me>Kfly 
xopaTa. Ou;e n^ipBOTO oĉpjsineHHe, KoeTO uue HayMaT, „kara 
samideano“ (flparn c^MHuuieHHKo), me hm noKa>ne, KaKBH xopa 
ca pa3pa6oTHJiH to 3H e3HK h kbk^b flyx ca My flajin. 

Te me HaMepaT eflHa cpefla, 6jiH3Ka no Hflen h HfleajiH Ha 
caosiTa. Te u;e flOHflaT Me«fly xopa, kohto, ĉjiaroflapeHne Ha 
EcnepaHTO, flopn h b^b BOHHaTa 3ana3Hxa cBOsrra v >BcufHHa. 

Han-ceTHe Te iue HaMepsiT, ne Me>Kfly ecnepaHTHCTHre e pa- 
6oTeHo BeMe h 3a caMHsi MepseH Kp/RCT. BjiaroflapeHHe Ha rpn- 
>KHTe Ha reHepaji Priou h Ha HeyMopHaTa fleHHOcr Ha 

noKOHHHsi 4>peHCKH KanHTaH Bayol ome OTnpeflH toahhh 6e C/K3- 
flafleHa ecnepaHTCKa opraHH3auHsi Ha 1 iepBenHsi Kp/fccr, kohto e 
npaBHJia npoĈHH ynpa>KHeHHsi 3a cny>K6aTa Ha HepBeHnsi kp/kct 
H a ĉohhoto nojie Ha yHHBepca/iHHTe ecnepaHTCKH KOHrpecH. kl3- 
flafleHH ca ocoĉeHH p/kkoboahh 6pouiypH 3a EcnepaHTO b c/iy>K- 
6aTa Ha HepBeHHsi Kp/Rcr, H3Jie3/iH BeMe Ha anrjiHHCKH, (JjpeHCKH, 
flaTCKH, HeMCKH, HCfiaHCKH, HTa/IHSIHCKH, pyCKH H UlBeflCKH e3HUH. 

R HMa H 3 flafleHH h no-KpyriHH CRHHHeHHsi 3 a cjiy>K6aTa Ha Mep- 
BeHHsi Kp/Rcr Mpe3 EcnepaHTO*). 

flpoMee, npnsiTejiHTe Ha HepBeHHsi Kp/^cr Hena 3Hasrr, ne 
Mpe3 EcnepaHTo Te me ce noMyBCTByB3T t/rkmo b OHasi aTMOC(}>e- 
pa Ha Me>KflyHapoflHOTo 6paTCTBO, 3a MHero c/R3flaeaHe paTyBa 
MepBeHHsi Kp/RCT. EcnepaHTO e n^TeKaTa, kosito u;e th H3Befle 
T3M, fleTo 3a bchmkh cBeTH eflHO cji/RHue, fleTo 3a bchmkh HMa 
eflHH HfleajiH, eflHH paflocTH, cahh mhcjih, cahh e 3 HK. 

Rt. fl. RTaHacoe. 


" - . ■ ! | ■ " —* --- T - T ? " _ . 1 -I - ■ ^ ~ 

EflHa ot HaĤ-roAeMHTe mxkh b >KHBOTa e pa3AH4neTO na e 3 HAHTe. 

Bonrep, 


*) Esperanto et Croix—^Rouge, par Capitaine Bayol, ex-instructeur k 
1’ Ĉcole militaire de Saint-Cyr h Ap. 
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Paisij. 

Ivan Vazov*). 


Profunda mallumo! ... Je cent dudek jaroj . .. 
Tie en altegaj Atonaj arbaroj, 

Rifuĝej’ kaŝita de la vanta mond’, 

Loko por ripozoj kaj de V paco rond’, 

Kie nur aŭdiĝas la muĝo de Y maro, 

Aŭ bruo eterna de la foliaro, 

Aŭ sonor’ malgaja, tinto de Y esper’, 

En ĉambro modesta, dum dorma vesper’ 
IVionaĥo malluma, pala, nekonita 
6e lumo malforta sidis alklinita. 

Kion li skribadis, pensema soluP? 
ĉu vivon priskribis de nova sanktuP? 
Komencinte foje, li ĉesis, forlasis, 

Sed denove skribis, kiam tago pasis. 

6u miraklojn ritajn elpensadis H 
Por gloro de fama miraklofaranto, 

Egiptano, Greko aŭ Atonloĝanto? 

Kial li laciĝis per longa iabor’? 

6u malsaĝa estis, filozof% duktor? 

Aŭ la skribo estis malsaĝa kanono — 

De la ĉefmonaĥo severa ordono?— 

Fine lacigita »finon 1" diris li: 

„Kronon mi nun metis de Y biografiM - 
Li ĵetis rigardon ravitan afablan 
Sur multjaran sian okupon agrablan, 

Infano de V volo, frukP de maldormad , J 
Kiu al li kostis duonon vivad’ — 

Historio granda, pro kiu forgesis 
Li ĉion, eĉ preĝi al Dio li ĉesis l 
La patrino milda je unua fof 
Ne amas infanon kun tiom da ĝoj*. 

Sian laŭran kronon juna heroulo, 

Sian idealon poeto bravulo. 

Kaj kiel antikva profet’ de Biblio, 

Aŭ ermit’ de Patmos, servanto de Dio, 

Kiam malkaŝigis sur glata Ia felo 
Sekreton de 1* scio, volon de Y cielo, — 

Li fiksis okulojn pala kaj tremanta 


m I m, * «■ ■ ■ * T m I m _ -- 

*) Okaze la morton de 1’ fama bulgara poeto Ivan Vazov mi tradu* 
kis lian versajhon „Paisij“, skribita je memoro de I* unua historiografo de 
la bulgaroj. Per tiu ehi traduko mi volis ebligi ai fremduloj tralegi unu la- 
borajhon de 1’ poeto per traduko preskaŭ egala al la orlginalo skribita bul* 
gare kaj matfacile atingebla de fremduloj. 


La traduklnto 
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A1 h.sos > malluma, al stelmond , sorĉanta, 

A1 maro Egea, profunde dormanta, 

Kaj levis kajeron, laŭtvoĉe diranta: 

.De nun en eston;o !a bulgara gent’ 

Estas jam popolo kun nacia sent’ I r— 
Bulgaroj do sciu de mia verkaĵo, 

Ke grandegaj estis en la pasintaĵo, 

Ke ĝis sankta Aton de 1’ urbo Budin’ 

Oai estimadis en pasinto nin. 

Memoru kaj Iegu mlaj fratoj veraj, 

Ke la grekoj estas ruzaj, malsinceraj, 

Ke sur kamp’ ni batis multfoje ilin — 

Kaj pro tio ili ne toleras nin; 

Ke ni regnon havis reĝojn, ankaŭ majstrojn, 
Kaj de nia gento sanktulojn ĉefpastrojn; 

Ke ni ankaŭ ion donis al homar’ 

Kaj librolegadon al tuta Slavar’. 

Kiam oni krias post ni furioze 
Ni per bulgarnom' fieru serioze. 

Nia frato konu grandecon de Di* — 

Ke lingvon bulgaran ankaŭ scias Li. 

Hont‘ estas por ĉiu, kiu apostatas 
De sia popolo kaj al fremd’ kuradas, 

Kaj la nomon sian — donacon de Di f — 
Sensaĝe forĵetas kiel ŝarĝon li. 

Ve al vi, sensaĝaj ŝafoj eraritaj, 

En greka veneno ĝis kapo trempitaj, 

Vi kiuj nun hontas pri ni sen ripro# 

Kaj serĉas plezuron en greka diboc’. 

Kaj ostojn prapatrajn blasfemas insulte, 

Kaj pri moroj niaj vi mokadas stulte! 

Neniel hontigas via gento vin, 

Ho malsaĝaj homoj, vi hontigas ĝin ! 

Legu vi pri jaroj antikvaj de gloro, 

Pri niaj praavoj, — iha laboro, 

Kiel kun reĝlandoj multaj bataladis 
Kaj de reĝoj fortaj imposton prenadis. 

Kiel Asen-reĝo la templojn konstruis, 
Sendadis donacojn, kaj la tronojn skuis; 

Pri reĝ 1 Samuelo, gasto de P infer’ 

Kiu Draĉon prenis, mortis pro suferi, 

Legu, kiu estis la reĝo Siŝman’, 

Kiel regno falis sub j[a turka man’; 

Kiu estis Ivan’ monaho de Rilo, 

Kies sankt-relikvoj estas mirigilo; 

Kiel Krum militis kontraŭ Nikifori, 

EI kranio lia trinkis je memor’; 

Kiel Ugrojn pelis reĝo Simeono, 


* 
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Kies volo estis por Bizant’ ordono; 

Sed granda li estis, filozofo klera, 

Bulgare parolis kun frunto fiera, 

Kaj kiam ne havis kampon por militi 
Li tiam verkadis, enuon eviti. 

Legu vi kaj vidu, kion mi kolektis, 

E1 multaj rakontoj kaj libroj elektis, 

Legu vi, ho fratoj, eviti mokadon 
A1 vi de fremduloj fieran tenadon. 

Testamento estu por vi Iibro mia, 

Transskribu ĝin, tenu ĝin en domo via; 

Sendu ĝin al ĉiuj valoj kaj kamparo, 

Kie suferadas, laboras bulgaro. 

6i estas malkaŝo, kiu feliĉigas: 

Junan faras saĝa, maljuanan vigligas; 

Kiu ĝin tralegos, li ne faros penton, 

Kiu el ĝi cerpas, li havos prudenton I* 

Tiel li murmuris en ĉambro kaŝita 
Kun rigardo en la estonton fiksita! 

Li kiu je multaj noktpreĝoj forestis, — 

Sed plumo ansera sen labor’ ne restis; 

Kaj, malgraŭ tintado preĝeja kaj normo, 

Li skribis senĉese, ripozis sen dormo. 

Murmuretis antaŭ cent kaj dudek jaroj 
fiu sovaĝulo de V Aton - arbaroj. 

Kaj tra la mallumo de nia nacio 
Li ĵetis fajreron al popolkonscio. 

Sofia, 12 . X. 1921. Trad. P. ĵordanov. 


EBomouHJna na EcnepaHTO 


TsmpAe ManuHHa ot T63H, kohto He ca ycBOHJiH EcnepaHTO, 
ro no3HaBaT b HerosaTa e3HKOBa c?r\mHHa. noBeueTo xopa cmsi- 
TaT, ue y Hero e AaAOHo eAna>K 3 a BHHarn bchhko ot 3aMeHxocjja f 
h ne toh me ch oaraHe 3a BHHarn c TOjiKOBa 63 Hkob MaTepHan, 
kojikoto e HMan b caMOTO Hauajio. 

fl b c^iuhoct e3HK^\T EcnepaHTo ce e pa3BH/i ao cera b 

CBOH KpaTTSK HCHBOT H TOB3, u;o e Aan 3aMeHxocj?, AHec OCraBa 

HAKa Ha Me«<AyHapoAHH5i e3HK, oĉpaĉoTeH h oĉoraTeH ot Hero- 
BHTe aAenm 

CaMH5i 3aMeHxocj? e 3Ha5tn, ue e Han-Ao6pe Aa A^Ae ocho- 
nara Ha e3HKa h Aa ocrraBH no-H3TaT7r\K >khbot 3 Aa ro Aopa3BHe. 
B 'l^pBHTe CH KHHTH TOM Ĉ UajJ KpaTK 3 Ta rpaM 3 THKa H caMO 9C0 
KOpeHa b peuHHKa. Ot ToraBa seue EcnepaHTo e b p/KueTe Ha 
ecnepa hthctm re. F/iaBHO nncaTejiHTe, t. e. Te3H, kohto csihhhsi- 

BaT Ha 03H e3HK, CT3Haxa CĴ>aKTOpH B HerOBH 5 I pa3BOH. Toh 3a- 
















































Nro 3. 


Paĝo 39. 


t 

noHHa cboh npaBHHeH paaBOH, oĉocHOBaH ot ABaia npHHunna: 

npMHUHna AOCTar^H 'OCT H npHHUHUR HB HeOĈKOflHMOCT. f \KO 

e AOCTaT^HHO fla H3pa3HM HeKOH mhc^ji c flOceramHHTe AyMH h 
4>opMH, hobh raKHBa He ĈHBa fla ce BsvBe>Kflar b e3HKa, ho aKo 
TOBa e Heo6xoflHMo, Te ce B;KBe>KAaT. B to 3 h pa3Bow npaKTH- 
KaTa AHKTyBa. fAome 6 h h fla ce HanpaBHT norpeuiHH cTMnKH, 
Mome fla ce oĉpeMeHH b hckoh MOMeHT ot HeKoro e3HKa c H3- 
jthujho H3o6HJiHe ot flyMH — TOBa o6ane He npeflcraBjisiBa onac- 
hoct 3a caMHsi e3HK, 3aiijOTo OT bchhko ocraHajiHTe ecnepaHTHCTH 
Lue B^3npneMaT caMO floĉpoTO, uchhoto, Heo6xoflHMOTO — caMO 
to me ocTane b e3HKa. Pa36Hpa ce, flo6pe e fla HMa KOMneTeTHa 
HHCTHTyuH5i fla cjteflH T03H pa3BOH h fla nofljrara na npeueHKa 

bchhko HOBOB^BefleHO. Ha njKpBo BpeMe Ta3H 3 aflana H3n;?vJiHH 
nan c^3flaTejis* Ha EcnepaHTO. 

To3h e 6e3cnopHO Han-BepHHsi njRT, no komto TpnĈBauie 
fla ce Tp^me. Hanpa3Ho K/TvM 1894 hckoh HeTJKpnejiHBH ecnepaH- 
thcth noHCKaxa fla ce HajiomH Ha e3Hi<a eflHO HacHJiCTBeHo pa3- 
BHTHe, KaTO HanpaBHxa Kyn npeflJiojKeHHH, Hecro HaH-npoTHBope- 
hhbh noMe>Kfly ch, 3a H3MeneHHS! h HOBOB^BefleHHsi b e3HKa. 
nofljio>KeHH Ha rnacyBaHe ot bchhkh ToraBauiHH 3kthbhh ecne- 
paHTHCTH, npefljiomeHHsiTa nponaflHaxa. Eojiuihhctboto peuiH 
EcnepaHTo fla ch ocTaHe HenoKJKTHaT b ocHOBHTe. 

FIo-kjrcho 3aMeHxo4> H3flafle cjKHHHeHHeTO w Fundamento de 
Esperanto" (OcnoBaTa na EcnepaHTo). B Hero e H3Jio>KeHa ocho- 
BH3Ta rpaMaTHKa h eflHH no-o6uiHpeH peHHHK, Cniversala vortaro. 
B tosi peHHHK 3aMeHxo4> c^6pa h a^mh» BJKBefleHH b e3HKa He 
caMO ot Hero, a h ot flpyniTe ecnepaHTCKH nHcaTejiH. Tjrh ne 
Fundamento — to ce siBsiBa njRpBOTO anocrepHopHO pa3uiHpe- 
HHe Ha 3aMeHxoc|>OBaTa siflKa. 

FIjkpbhsi yHHBepcajieH ecnepaHTCKH KOHrpec (EyjioH Ciop 
Mep, 1905) npne tobu c^HHHeHHe k3to aBTeHTHHHa ocHOBa Ha 
e3HKa, Bs;xy kohto no-HaTaTJKK uje ce rpaflH. M EcnepaHTO npo- 
fl^ji>KH fla ce pa3BHBa no flOToraBaLUHHsi n^vT. fla ce ynpa>KH5!Ba 
Bene kohtpoji B^pxy pa3B0si Ha iicnepaHTO ot eflHH HOBeK 6e 
HenocHjiHo. EcnepaHTCKaTa KHH>KHHHa ce pa 3 UiHpH HeHMOBepHo. 
3aTOBa ce cjR3flafle E3 hkobhsi KOMHTeT (Lingva Komitato), b kohto 

Bjie30xa HaH-flo6pHTe ecnepaHTHCTH ot bchhkh crpaHH ; HeroBaTa 
3aflana 6e, fla H3CJieflBa H3jie3iiHTe ecnepaHTCKH c^4HH6hhsi, fla 
0TĈejie3Ba hoboto, Koera ce cpeuna b tsix h fla ro npeueHsiea. 
flo-KflvCHO ot Lingva Komitato ce c^ 3 flaflegEcnepaHTCKaTa aKafle- 

MHH, KOSITO e HaM-BHLUHST 63HK0B HHCTHTyi H3 EcnepaHTO. 

flHeC E3HKOBH5I KOMHTeT Ce CJKCTOH OT 135 HJieHa OT p33HH 

HauHH^); npeflcraBHTejiHTe Ha BceKa HauHsi b Hero ca aji»>khh 
fla H3cneflBaT bcsiko ecnepaHTCKO c^vHHHeHHe, M3flafleH0 ot TexeH 
c^OTenecTBeHHK. Lingva Komitato npeflCTaBsi cboht 6 H3CJieflBaHH5! 
Ha AKafleMHsiTa. AKafleMHsiTa ce ckctoh ot 12 HjieHa, H36MpaHH 

_„ _ r 

*) npefldaBHTen Ha E«nrapnsi b Hero e r. Hb. X. Kp^ciaHOB. 
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H3Me>Kfly HJieHOBeTe Ha L. K. 3a 9 roflHHH**). B hcsj hmb cenuHH 
3 a rpaMaTHKaTa, oĉmna peMHHK, HayHHH* peMHHK h np. Th npoyn- 
Ba flOKflaflnre Ha L. K., H36npa KBHHTeceHUHHTa Ha bchhkohobo, 
noconeHO ot Hero, h npefljiara othobo na HJieHOBĉTe My 3a okoh- 

HaTenHo rjiacyBaHe npneMaHeTO Ha BcaKa HOBa flyMa, npeflCTaBKa, 
HacTaBKa h np. 

Eto, to3h e n^vTa, no kohto e b^pbĉji h me b^pbh Ecne- 
paHTo k3to e3HK. flo T03H H3HHH TOH e npeflna3eH ot onacHOcrra 
fla H3naflHe b pj^ueTe Ha asaHTiOpMCTH, kohto 6nxa ch npaBHJiH 
onHTH c Hero 3a CMeTKa Ha ecnepaHTHCTHTe. C^flĜaTa Ha e3H«a 
h flHec jiemH b p^ueTe Ha ecnepaHTCTBOTO, h pa3BOsi My h flHec 
ce HanpaBJi^Ba ot >KHBOTa, ot flBaTa npHHUHna 3a Heo6xoflHMOCT 

H flOCTaTJKMHOCT, hOfl KOHTpOJiaTa Ha KOMneTeHTHM hhctht^uhh, 

■ 

R d a. 


Kanto de vivo, 

(Versajo en prozo). 

Nokto ... Tremas en la alta cielo astroj. Oormas !a naturo. 
Tra la stratoj iradas junulo ... Kion )i serĉas en Ia mal- 
lumo, sola, tiel malfrue?... Li vagadis multe kaj kion Ii faris 
neniu scias ... Kiam tagiĝo venis kaj la suno per siaj mirindaj 
radioj vekis la teron, lia vizaĝo estis strange pala. 

La junulo ne ĝuis la novan, belan tagon I 

* • * •••• ««titi • * t 

Pasis jaroj. 

Junulo fariĝis viro. Li ofte memoris pri siaj vagadoj dum 
nokto kaj ploris pri sia juneco perdita en la mallumo de monda 

i ' m \ ' % 

vanteco. Li rigardis sopire la stelojn de la belega trankvila ĉielo, 
kiuj ŝainis al li kiel trezoroj neatingeblaj,.. 

■* * * * * * ® • * * » * * i • • 

Venis maljuneco. La korpo malfortiĝis kaj okuloj ne povis 
vidi la lumon de la ĉarma suno ... 

Apud malnova templo oni vidis maljunan blindulon kiu 

* 

dolore kantis kun ĉagreno ĉar animo lia ne trovis sian hejmon! 

Li ploris pri vahe perdita vivo! 

Ĉu vi aŭdis iam, ie lian kanton ? 

Pleven. S. M. S. 

**) npeflceflaTe/i na aKafleMHaTa 6e ao cMstprra ch peKTOpa na fl,H- 
moHCKaia aKaAeMHH Emile Boirac; CAefl CM^prra My 3 a npeAceAaTeA 6e M 3 - 
6paH ThĜophil Cart, napHJKKH npotfiecop, ciap, 3 acAy>KHA h aaTopH reTen 
ecnepaHTHCT. 
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Al la esperantistoj rumanaj, serbaj, grekaj 

kaj turkaj. 

Karaj samideanoj, 

Estis feliSa tempo antaŭ Ia milit'', kiam ni ĉiuj nin sentis 
fratoj kaj laboradis por sama bela ideo kaj la frateco inter la po- 
poloj. Estis tia feliĉa tempo, kaj nur antaŭ kelkaĵ jaroj estisfi. 

Venis la milito portanta kruelecon kaj malamon, kaj disigis la 
popolojn. Ni penadts detrui la murojn de nekompreniĝo reciproka 
inter la popoloj, ĝi metis multe pli altajn murojn ol antaŭe. 

Kiu estas kulpa?—ĉu ni kulpigos nur unu popolon. kaj 
ĝin en ĝia tuteco? tJu la ceteraj popoloj estas plene se^kulpaj? 

La anoj de ĉiu popolo estas tiel diversaj Iaŭ karaktero, 
ideoj, pensoj, sentoj ke, vere, estas p!ej riska afero paroli pri 
komunpopola karaktero, Kiu popolo ne havas siajn krimulojn, 
siajn bonulojn, siajn ŝovinistojn ktp . Ĉu ekzistas popolo nur de 
noblaj homoj ? ĉu ekzistas popolo tute sen noblaj homoj ? 

La afero estas nur, ĉu venas momento kiam unu grupo de 
la popolo altrudas sian opinion al ĉiuj ceteraj membroj de 
tiu popolo 

Kaj efektive, venis tia momento. Kiam en la tuta Eŭropo 
ekbrulis la mtlito, kiam la homeco de I* homoj ŝajne malaperis 
kaj ĉie oni ĝojis nur pri granda parto> de mortigitaj homoj, ĉar 
ili apartenas al la malamika arm^o, kiam oni admiris la eltrovon 
de la sufokigaj gasoj kaj aplaŭdis ĉiun roinigon de florantaj 
urboj kaj vilaĝoj — tiu frenezeco de V hcmaro kaptis ankaŭ 
niajn popolojn. Komuna malssno! — Eltiris iii la glavon kaj 
ĵetis sin unu kontraŭ alia por dividi la malfeliĈan pecon da tero 
kiu povis nutri ĉiujn homojn, loĝantaj sur ĝi. 

En la milito distingiĝas la krueluloj Ĉu iu insistos ke lia 
popoio ne havas tiajn tipojn? Iliaj krimoj estis aljuĝitaj al la 
tutaj popoloj, kaj tiu fatala prijuĝo naskis la malamegon inter 
la popoloj. 

E1 ĉiuj batalintaj popoloj sin trovis apartaj personoj, kiuj 
faris nehomaĵojn. Ni ne kaŝos la malnoblaĵojn de iuj niaj sam- 
landanoj, ĉar ni mem mallaŭdas ilin, sed ni deziras, ke Ĉiu metu 
sian manon sur la koroa kaj konscience diru, ĉu li ne povus 
same diri pri sia popolo. 

Ni bone scias, ke se iu sirnpla serba vilaĝano vidus labil* 
don de la forkurinta; el sia hejmo bulgaroj, kies urboj kaj vila- 
ĝoi rĉstis en la serba regno, li bonanime mirus, pro kio lia Iando 
bezonis tiun ĉi malfeliĉan terpecon. Ja al li estas nek pli var- 
rr e nek pli malvarme pro tio. La serba popolo ne bezonis plu- 
ran teron, ĝi ne serĉis ĝin — nur unu aferon ĝi deziras: homan 
vivon. 'ion bezonas kaj deziras ankaŭ la ceteraj popolamaso , 
kaj ni ne kulpugu ilin pri la konsekvencoj de la milito. 
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Sed la malfeliĉo venis. Jam estas la demando ne kiun kul- 
pigi pri ĝi t sed kiel forigi ĝin. Neniu popolo vivas bone, neniu 
estas sata kaj kontenta, Ĉiuj deziras revenigi la normalajn tempojn. 

Kiel ni atingos tion ? 

Malpaco, malamo, envio, ŝovinista memamo alportis I 
malbonon. 

Pacemo kaj amo ĝin forportos 

N.* al disigo, al kunigo, al frata vivo kun la najbaroj de- 
vas direkti siajn fortojn Ĉiu popolo. 

Kaj ni, la esperantistoj, kiuj portadis Ĝiam la sanktan ideon 
de interpopola amo kaj frateco, kiuj dum Ia milito montris sin 
indaj adeptoj de tiu alta ideo, ni estu nun la unuaj agantoj por 
la reproksimiĝo de niaj popoloj. Ni donu reciproke niajn manojn 
kaj, bedaŭrante la malbonon, penante ĝin forgesi kaj memori 
nur ia helajn iagojn de la pasinteco, kiam ni harmonie laboris 
por fraitgi per esperanto niajn popolojn, ni rekomencu kiel antai e 
nian laboron 

Ka: Ia popolo; vidos en ni Ia unuajn pionirojn, kiuj riparas 
le detruitaĵojn de Ia milito! 

Rtanas D. Rtanasov. 


ECflEPRHTCKR TPM6yHR. 


OBĴICHHTEJIHM EEJIEMKH 

CaMO 3a 34 toahhh EcnepaHTO, kohto ce nosiBH b 1887 
K3T0 hobo H3o6peT6HHe Ha KyiiTypaTa, ycna Aa 3aeMe mhctoto, 
KoeTO My ce naAa, KaKTO b npaKTHHecKHa >khbot, tĵrh h b peAa 
Ha oĉmecraeHHTe HAew. 

EcnepaHTO e Bene 4> aKT > 39 kohto e kjkcho Aa ce pa3HCKBa 
anpHopn, kohto AaBa AOcraT^HHo MaTepHan 3a Aa 6^Ae pa3yH- 
BaH K 3 TO en.Ha AencTBHTejiHOCT. Rko b HaHajiOTo 3aAana Ha yne- 
hhto MOJKeme Aa 6.?KAe, b^ 3 mo>kho jih e B;Ko6me Aa c^ute- 
CTByBa H3KycTBeH Me*KAyHapoAeH e3HK, AHec Bene Aa ce pa3nc- 
KBa no T03H BMnpoc e h3jihluho # 3au;oTO >KHBOTa ro pa3pemw. 
ŬHec yHeHHS! TpeĈBa Aa npHCT/Rnw ksim ecnepaHTO k3to k;rm 
eAHO HCTOpHHeCKO HBJieHHe ; TOH MOJKe Aa ro KOHCTaTHpa, Aa H3- 
cjieAsa h ycraHOBH pa3npocrpaHeHweTO w npwiio>KeHHeTO My, Aa 
nOKa>Ke OHe3H COUHaJIHH H HCropHHeCKH npHHHHH, KOHTO ca 
ro c^3AanH, MO>ne HaH-ceTne Aa oueHH 3HaneHHeTO My 3a 
HOBenecTBOTO AHec, KoraTO nacr ot nocjieAHOTO Bene ce noji- 
3 yea ot e3HKa f h 3a 6^AamHH pa3BOH Ha KynTypaTa. Ho Aa ot- 
pHHa, ne MO>Ke Aa cjRmecTByBa hjih ne TpeĈBa Aa c^u;ecTByBa 
Tyw, KoeTO sene cjfcmecrByBa — tobb b hmkoh cnynaĤ He MOH<e 

Aa 6^Ae saAana Ha HayKaTa. 
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To 3H pa3BOH Ha B^npoca 3a Me>KAyHapoAeH e 3 HK ce OTpa3H 
h b pa3BOH Ha ecnepaHTCKaTa npeca. OTHanajio rjraBHaTa ĥ 3a- 
flana 6eme fla flOKa3Ba tcophth necKH, ne EcnepaHTO e b«3mo-. 
»teH, fla My noflroTBH noHBa c eflHa pen. 3aTOBa nan-Hanpefl ce 
nosiBMxa HauHOHajiHHTe nponaraHflHHecKH cnncaHHsi. OtceTHe no- 
jieKa-Jiena, k3to ce pa3npocrpaHaBauje ecnepaHTO h ce npn/ia- 
raiue Bce noBene h noBene b pa3HHTe oĉnacTH Ha >khbot3, siBHxa 
ce h hhcto ecnepaHTCKHTe, jiHTepaTypHH h cneunaflHM cnHcaHHfl. 
Ho nponaraHflHHHHTe He H3He3Haxa h flHec Te ome ca<craB5rr no- 
rojiflMaTa nacT ot ecnepaHTCKaTa npeca. CaMO ne TflXHaTa 3aflana 
ce H3MeHH : Te ca KasanH Bene, b HananoTO Ha cbocto c^iue- 

CTByB3HHe, K3KBOTO HM3 fla Ce Ka>Ke TeOpHTHHeCKH 3a Me>KflyHa- 

poflHMA e3HK. Cera Te ot eflHa CTpana noconBaT h KOMeHTHpaT 

4>aKTHTe H3 npHJIOKeHHeTO Ha e3HKa, KOHTO HtHBOTa HH HOCH 
BceKH fleH Bce no-H3o6H/iHO, a ot flpyra CTpana ca opraHH Ha 
ecnepanTCKHTe MecTHH opraHH3au,HH c bchhkh cneuHajiHH saflaHH 
Ha TaKHBa opraHH. 

KaKBO me 6;*fle no-HaTaT^.uiHOTO pa3BHTHe Ha HaflHOHan- 
HHTe nponaraHflHnecKH cnHcaHHA, k^m kohto npHHaflJie>KH h 
„BuIgara Esperantisto" ? — B mhojo crpaHH Bene 3au.i,HTaTa Ha 
EcnepaHTO noHBa fla ce BH>Kfla HSJiHuiHa, t;rĥ kbto ceeTa hh 
' pa3Ĉpa, toĥ CBHKHa fla mefla Tpe3so Ha Hero h fla ro cxBauja 
Karo eflHa fleĤCTBHTejiHOcr, ot kosito HOBenecTBOTO Mon<e caMO 
noji 3 a fla onaKsa. HaĤ-BepoaTHO Te3H criHcaHHH une 3 acHJisaT 
OHasi HMeHO cBoa CTpaHa, kohto 3a flHec e oune Ha no-3afleH 
njiaH: fla npeflCTaBsiT Hpe3 ecnepaHTO flyxoBHHa >khbot, KynTy- 
paTa h jiHTepaTypaTa Ha OTflejiHHTe HapoflH npefl uejiHsi cbct, 
K3to c TOBa cnoMomaT 3 a B3aHMH0T0 ono3HaeaHe h c6flH>«aBaHe 
Me>Kfly HapoflHTe. flo T33H 4?a3a 6e CTHmaji oĉujhsi 6j?uirapo- 
poMMHCKH opraH „Danubo", a cm \[0 h „Esperanto Finnlanda". 

fleceTHHaTa ecnepaHTCKH cnncaHHsi, kohto ca 3anoMBajiH fla 
H3JIH33T b MHH3JT0T0 b B^jirapHH, BHHarH ca 3anoHBajiH ot n;Rp- 
BHHHHTe 3aflanH h, ĈJiaroflapeHHe Ha cbosi KpaTKOBpeMeHCH >kh- 
bot, He ca MorjiH fla CTHmaT ao no-uiHpOKH 3aflaHH. 06ane 
„Buigara Esperantisto“, Koeio ce sibh Bene npn no-flpym ycno- 
bhsi, Ha noflroTBeHa ot MHHajioTO nonsa, TpeĈBauie Haĉ^pme fla 
MHHe npe3 n^pBaTa 4>a3a, fla flafle cbosi flaH^K Ha TeopHTHHHOTO 
oĉacHeHHe Ha EcnepaHTO, 3 a fla flocTHme BropaTa 4?a3a na pa3- 
BHTHe h fla ce noflroTBH nojie-neKa fla ce pa3BHe h no-HaiaTJKK, 
3 a fla MO>ne eflHH fleH fla craHe orjieflajio Ha 6*uirapcKaTa Kyji- 
rypa, 6jRjirapcKHsi 6ht h ĉ/RjirapcKaia mhorji npefl bjrhluhhsi CBeT. 
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B T03H oTAen i4e AasaMe c|)aKTH H3 npaKTHKaTa, kohto noKa3B3T, 

K3kbh ycayrH ca hms/ih ecnepaHTHCTHTe ot ecnepaHTO» VMOJismaT ce bchhkh 
6mJirapH ecnepaHTHCTH fla hh c?so6tuaT npoBepeHH cjiaKTH H3 CBoaTa npaK- 
THKa HJIH H3 T 3 S H3 CBOHTe n03H8TH* 

PenaKUHJiTa. 

1. Pomjrhckh ecnepaHTHCTH ca nocemaBanH BKynoM 6 jka- 
rapCKHTe HeKOAKO njRTH: b LUyMeH (: 903), Coc})Hsf (1910 h 1911), 
Pyce (1912) h 6/iaroflapeHHe wa ecnepaHTO ca Mor/iH Aa ce sa- 
no3HasiT c Te3H rpaflOBe h Aa npejKHBesiT xy6aBH ahh b cpeAaTa 
Ha cBOHTe 6/RjirapcKH cjRMHiUAeHHUH. Ot cboh CTpaHa 6/RArapcKHTe 
ecnepaHTHCTH, 3aeAH0 cjrc cp^6cKHTe, rocryBaxa npe3 asitoto Ha 
1909 r. b ByKypem. Pom^hckhtc ecnepaHTHcrH ca npaBHJiH enc- 
Kyp3Hsi h ao UapHrpaA. 

2. Ilpe3 1910 r. ecnepaHTHcra Raphael Nakle, ernnTsiHHH, 
cjieABam no MeAeuHHa b napn>K, Ha nMT ot to3h rpaA 3a CnpHsi, 
AeTO ro OHaKBaxa AOMainHMTe My, noceTH noBeneTO rpaAOBe no 
njRTsi ch, a Me>«Ay Tex h Cocĵjhsi. Tom npeAH3BecrH co<j?HHCKHTe 
ecnepaHTHCTH ot ByAa-nema c fihcmo, a ot BeArpaA c TeAerpaMa 
h 6e nocpetAHaT Ha cocj>HHCKaTa rapa ot Tex. FlpeKapan ABa ahh 
b TexnaTa npHsiTeACKa cpeAa, MaKap h ny>KAeHeu, toh ocraHa 
B^3XHTeH h ot UapHrpaA no6;*p3a Aa no6AaroAapH c cacahoto 
nncMMue Ha eAHH ot Tex: 

Kostantinoplo, 2-an augusto, 1910. 

Kara Samideano, Mi estas tre dankema al vi kaj al via famllio pro 
la amlnda ricevo, kiun vi farls al mi. Tre belan memoron mi konservas de 
mia loghado en via eleganta urbeto kaj precipe de la sindonema gastamo, 
kies monopolo apartenas al ia esperantistoj. Sindoneme via Raphael Naklĉ. 

(Ha SmjirapcKH : AparH cjKMnuuieHHKo, fla cjrm TBJKpfle ĈJiaroAapeH 
BaM h Ha Baiue-ro ceMencTBO 3a jiio6e3HHs npneM, kohto mh OK 33 axTe. 
MHoro xy6aa cnoMeH 3ana3BaM ot npejKHBSBaHeTO ch b«b BaujeTO e/ie- 
raHTHo rpaAne h rjiaBHo ot npeflanoTo rocTOjnoĉHe, hhhto Mononoji npH- 
Hafljie>KH Ha ecnepaHTHCTHTe. flpeflaHO Baui Pacj>aeji Haicie. 

3. ripe3 1910 r. eAHH HeMCKH mabaok ot XaHOBep, 3HaK>u; 
caMO MaiepHHsi ch e3HK h ecnepanTO, 6e npeAnpHeA eAHO nx- 
TeuiecTBHe neuiKOM ao LiapnrpaA. B Cocĵjhsi CTHrna no BpeMe Ha 
IV KOHrpec Ha ĜjRArapcKHTe ecnepaHTHCTH, Me>KAy kohto h po- 

MMHCKHT6 HM rOCTH npeKapa H6K0AK0T0 KOHTpeCHH AHH. 

4. Hpes 1909 r. 6;*ArapcKHsiT ecnepaHTHCT Aa. LUHUJMaHOB 

33MHHa 3a rieTporpaAi 3a Aa CAeABa opneHTaACKa cj>HAOAorHsi, 
BAaroAapeHHe Ha ecnepaHTO toh moho Aa 6 ^ao yAecHeH Ha- 
BceK^Ae no njRTsi ch (npe3 ByKypeu;, ByAa Fleu;a, BneHa), k3to 
b 5yAa Ileu;a, ocraHan 6e3 cpeACTBa, e 6 ha h AOCTamHHO aoa- 
noMOmaT ot TaMOiuHHTe ecnepaHTHCTH, 3a Aa npeKapa hckoako 

AHH H A3 npOA^AHCH AJRTSI CH. 
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ESPERRHTO-fAOVRDO. 

ENLAN DA. 

SOFIO. Krom la oficiala instruado de Esperanto en Ia lernejoj, 
estas komencitaj la sekvantaj kursoj: 1) por geurbanoj, gvidata 
de P. Kolevj 2) por vegetaranoj (malfermita de Ia unuiĝo de ve- 
getaranoj esperantistoj en Bulgarujo), gvidata deDim. Simeonov; 
3) por junkeroj en la Militista lernejo gvidata de Trajĉev. 

GORNA DJUMAJA. La 2an de oktobro Sro Bojan Iliev 
(lernanto) faris publikan referaton pri Esperanto, bone vizititan, 
Nia malnova samideano Al. Sakilariev senlace agadas en tiu urbo. 

KJUSTENDiL Fondita grupo «Flamo»; prez Evan Mirovski 
(advokato), sekr. Metodi Tonev; en la du gimnazioj oficiala 
instruado de Esperanto. 

KIRGHALI. La lan de okt. amase vizitita vesperfeston ura 
profito 1000 Iv.; la 2an de okt. malfermiĝis kurso por geurbanoj, 
gvidata de Vasil Tenĉev. 

STARA 2AGORA. En la lernista naturscienca societo „A1. 

T . % t I ~ * *- • ' • t' ♦ ■ 2 ’ \ 

Humbold - instruas Esperanton al la societanoj T. Gospodinov 
per nova metodo: ii parolas en esperanto kaj tuj tradukas bul- 
gare; baldaŭ li komencos doni la lecionojn nur en esperanto. 

SUHiNDOL La tiulokai samideanoj intencas baldaŭ mal* 
fermi kurson. 

PLOVDIV. Gimnazianoj dezivis fondi esp. grupon, sed la 
instruistaro ne permesis I Motivoj: „en la gimnazio estas tro 

multe da societoj, kio malutilas (!) al la lernantoj". Kredeble la 

■ _ _ _ 

B. E. S. faros ian klopodon por forigi tian embarason al niaj 
bravaj kunbatalantoj. 

VARNA La 25an de sept. bone vizitita publika parolado 
de Sro Georgi Karanĝulov (prez. de Ia loka grupo «Frateco») je 
temo „Neceso de L. I, kaj Esperanto*; Ia 4an de okt. komen- 
ciĝis kurso por geurbanoj, gvidata de Mih. Milĉev kaj vizitata 
de 60 personoj; en Ia du gimnazioj Esperanto estas instruata 
oficiale. 
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Sciigoj - H3BeciH». 


DE LA SOC/ETO. 

PloKaHBaT ce rpynHTe Aa npeAcraBsiT b Apy>«ecTBOTO rpH- 

MeceHHHTe ch CBeAeHHsi no cneAHHa o6pa3eu: 

, 1. Mhoio Ha HJieHOBeTe. 2. M 3 .ne 3 .nH HjieHOBe (HanycHajiH, 
H3KJTIOHeHH, yMpeJlH) — HMeH3Ta HM. 3. HoBH HAeHOBe OT nOCJieA" 

hoto c^o6u;eHHe — HMeHaTa hm. 4. KaKsa cyMa cneABa Aa njiaTH 
rpynaTa b uenrpaAHaTa Kaca 3a rpHMecenHeTO (50° 0 ot nonyne- 
HHTe HAeHCKH BHOCKH). 6. M3MeHeHHH B C^vCTaBa Ha mĉcthhsi ko- 

MHTeT (HacTOHTejiCTBOTO Ha rpynaTa). 6. fleMHocr: 



6) Fly6jlHHHH CK33KH. 

b) 3a6aBH (BenepHHKH, yTpa h np.). 

— Adresoj de lokaj esperantistoj (centraj personoj). 

Burgas: Dim. Ĉervenakov. 

Gorna D umaja: AL Sakilariev. 

Gorsko SIIvovo: (per gara Levski) Ap. Penĉovski. 
Karlovo: Cv. Cvetkov, str. Vojniŝka, 26. 

Kirĝali: Vasil V. Tenĉev, prez- de soc. „Steio“. 
Kjustend/I: Metodi Tonev, sekr. de grupo „FIamo £ ‘ 


Topoliŝte, 66 


Petric: Todor K. Popov, str. Glavna, 51. 

Pleven: Angel Simeonov, prez. grupo „Esperanto“. 

„ Simeon M. Simeonov, telegrafisto. 

Pordim: Miĥail Nikolov, del. U. E. A, 

Radomin Nik Spasov, str. Patr. Eftimij, 3. 

* 4 

Ruse: St. Uzunov, darĵaven advokat. 

Sevlievo: Ivan R. Conev, str. Kiril i Metodi. 
Shumen: Ilia Silvestriev, prez. de grupo „Vekiĝo“. 
Stolat (Sevlievsko): Hr. D. Sabev. 


Vama: Miĥ. Milĉev, apoteko S. Menahemov 


(daŭrigota) 


DE LA KASISTO. 

iloKaHBaT ce KacHepHTe Ha MecTHHTe rpynH Aa ce H3A*Jt- 
Htar He3a6aBHO k/rm uenTpajiHara Kaca 3 a rpHMecenneTO. (AApec 
Ha Kacnepa: Fl. A, KojieB, PereHTcna 19, CocJjhh). 
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Z)£ £>1 REDAKCIO. 

— TRADUKITAJ kaj TRADUKATflJ VERKOJ el bulgara 
lingvo en Esperanto: De At D. Atanasov (Ŝofia) tradukitaj: 
/ v, Vazov —Gronde Maritza teint de sang; P. J. Todorov: Ombroj; 
Zmejno; (Jrskondukanto; E fln-Peffn: Malfeliĉo; Nik. Rajnov : Par- 
toj el la Libro de I' Enigmoj. 

De Simeon M. Simeonov (Pleven) tradukataj: Nik. Rajnov: 
La okuloj de Arabio; Libro de V enigmoj. 

— Pe#aKijH87a nojiyHH or La Sennacieca Asocio Tutmon- 
da, pe3o.mouH5iTa, npHeTa ot tosh orio 3 Ha n^psHa My koh- 
rpec b flpara. B Hea, KaTO ce B36Ma npeA bha, ne (J, E. A. e 

Han-noAxoA^ma opraHH3au,H5i 3a ecnepaHTHCTH, ho ne tm e «ey- 
rpa/iHa, HenponeTapcKa, a c;svrpyAHH4ecTBOio Me>KAy nponeTap- 
ckoto h 6ypH<ya3HO ecnepaHTCTso e b^3moh<ho caMo 3a rex»HHecKH 
B^npocH, K3HH bchhkh nponeTapHH ecnepaHTHCTH, BMeCTO fla 
AeficTByBaT b 6ypn<ya3HH hah HeyTpanHH ecnepaTHCTKH opraHH- 
3auHH, Aa ce cnnoTHT b KOMyHHCTH4ecKara TanaBa. 

OpraH Ha S. A. T. e cn. Sennacieca Revuo, KoeTo 3aMecrH 
Esperantista Laboristo h ce H3Aasa b IlapHHC. Aapgort h e: 
Paris XX, 23 rue Boyer. 

— C/^ĉpaHHeTO Ha yneHHTe ecnepaHTHCTH b Ilpara e pe- 
uihao, utOTO lnternacia Scienca Asocio (Me>KAyHapoAeH Hay4eH 
C/K. 103 ) Aa 3ano4He othobo H3AaB3HeTO Ha cn. Scienca Revuo. 
AĉoHaMeHTa My tue 6 tkao 20 ab. 6^vArapcKH; aĉoHaMeHT c roA. ha. 
bhoc (3a H/iCHOBe) — b0 ab. 6/KArapcKH. fleKAapauHH 3a 3 annc- 
BaHe Aa ce hckbt ot r. Dro W. Dohler, Goethestrasse, 55 Riesa- 
Elbe (Germ.). 

— Samideanoj kolektu monhefpojn por la organo! 

Por la fondo «Plibonigo de I' organo“ estas ricevitaj 
ĝis nun: 

de Sro Stojan Marev (Ĉepelare) — 200 Iv., 

Kolektitaj dum ia kongreso . . — 445 lv‘, 


I 


Oferu, samideanoj l 


Tute 


6^15 Iv. 


r 


— Hay4aBaMe ce, 4e nacKopo Lue H3Ae3e Ks 7—8 ot 
gara Esperanto — Biblioteko, peAaKTHpaHa ot Hb8h X. Kp»c- 
T3hob. To3h ABoeH HOMep me 6^ae c6ophhk ot craTHH 3a mok- 

AyHapOAHHH e3HK. 

— KaKTO e HSBecTHo, b JlnraTa Ha HapoAHTe Bene e na- 
cponeH B^inpocaj 3a B^vBe>KAaHeTo na EcnepaHTO b y4HAHmaTa 
Ha bchmkh crpaHH. B;&npoca me ce pa3rneAa OKOH43TeAHO npe3 
m. ‘cenTeMBpHM HAHaTa roAHHa. Eahh ot Han-sipKHTe 3au4HTHHuH 
Ha EcnepaHTo, kohto e h rnaBHHH HHHUHaTOp no noAHmaTna 
B^npoc, e c;?Lp PoĉepT CecHA, npeACTaBHTeA Ha IO>KHa Ac|>pHKa 
h BOAHTeA Ha HAeaAHCTHHHOTO TCHeHHe b JlHraTa Ha HapoAHTe. 
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EcnepaHTHCTHte ce potbht Aa npeACTaesiT aoctohho CBoeTO 
aĉjto npeA JlHraTĵ. 3a Aa Ĝ^AaT totobh bcbkh MOMeHT, ecne- 

paHTCKHTe opraHH3au,HH 3anoMBaT ome ot ce^a Aa c/^ĈHpaT cBe- 
ACHHSi 3a ABHmeHHeTO 8 pa3HHTe CTpaHH. 3a Taa uen h B;?vnr. 
Ecnep. fl-Bo c occĉeHO okp^jkho hck 3 ot 6;?vnrapcKHTe ecnepaH- 

THCTH, Heo 6 xOAHMHTe CBeAeHHH H TH K 3 HH Aa yCHA 3 T ACHHOCTTa 
ch, KaTO c^vmeBpeMeHO ce cnnoTsiT b Apyn<ecTBOTO. 

Bs&sirapcKH ĉcnĉpa hthcth, momĉhtĵ&t ĉ mhoto bshcĉh ! 

Ha iifpĉK / 

# 

— B^npeKH roAeMHTe crapaHHS! Ha peAaKAHsiTa, n^pBHTe 
6poese Ha cnHcaHHeTO 3aK^CHexa Aocra. ĤpHHHHaTa e, ne cnn- 
caHHe o ce peAaKTHpa b Co<|)Hsi, a ce nenaTH b riAeseH, KoeTO 
3a6aBsi eKcneAHTHBHOCTTa b paĉoraTa. Ha tobb ce a^ahot h ne- 
naTHHTe norpeuiKH, kohto ce BMj>KKHaxa b Te3H 6poeBe. HaABBaMe 

ce, He HaLUHTĜ HMTaTeAH me 6 kA 0 T CHH3XOAHTeAHH B TOBa OTHO- 

meHHe KjfvM peAaKUHsiTa, kosito ot cbosi cTpaHa b 6 ^AatMe me 
noAO>KH no-roABMo crapaHHe, 3 a Aa MO>ne cnncaHHeTo Aa H3AH3a 
HaBpeMe h 6 e 3 rpemKH, 3 a HanpeA KHHHtKHTe me H 3 AH 3 aT bjrb 
BTOpaTa noAOBHHa Ha Meceua. 

— My>KAecrpaHHaTa xpoHHKa b tosh 6pon no TexHH 4 ecKH 
npHHHHH He noMecrHXMe. Tsi me 6m ao AaAeHa b cneAHHsi 6pon. 


Nekrologo. 

A 

La senkompata morto rabis nlan samideanon 
20 jara, entuziasmoplena membro de P Varna Esp. Grupo „r rateco M . 

Vasil Mutafov, 

Eternan pacon, kara kunbatalinto 1 


Ni kun bedaŭro sciiiris pri la * malfeliĉo, kiun havis nia 
bonega samideano en Ĉepelare, Sro St. Marev, perdinte sian 
dujaran filineton NADKfl. Sinceran kondolencon al la ĉagrenita 
familio. ; i 
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